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These brave journalists continue to be im-
prisoned, while others have been released on
bail awaiting trial.

We will continue to keep Jimmy in our pray-
ers and urge that he be released along with
the other Hong Kong journalists and democ-
racy advocates unjustly imprisoned.

————

HONORING THE 90TH ANNIVER-
SARY OF BENJAMIN V. GOODELL
VFW POST 552

HON. DEBBIE DINGELL

OF MICHIGAN
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Wednesday, December 8, 2021

Mrs. DINGELL. Madam Speaker, | rise
today to recognize Benjamin V. Goodell VFW
Post 552 as it celebrates its 90th anniversary.
This tremendous milestone is worthy of com-
mendation.

On July 31, 1931, twenty members of the
Lincoln Park community came together to es-
tablish VFW Post 552 in old Lafayette School.
In the following years, the post quickly flour-
ished and changed locations to accommodate
its expanding membership, especially in the
aftermath of World War Il. Post 552 was the
fastest-growing post in the state, with peak
membership of around 700 members by 1975.

Throughout the years, Post 552 has cele-
brated many victories, held countless events,
and provided invaluable support to our com-
munity’s devoted veterans. For nine decades,
Post 552’s leadership has made a profound
difference in Lincoln Park and Southeast
Michigan. It played a critical role in estab-
lishing the local VA Hospitals, coordinating the
annual Lincoln Park Memorial Day Parade,
and sponsoring a humber of efforts that have
made the city a better place. Post 552 has
earned a host of accolades and awards in rec-
ognition of these achievements, and | am
proud that our community is home to such a
dedicated and patriotic group.

Madam Speaker, | ask my colleagues to join
me today in honoring Benjamin V. Goodell
Post 552 on its 90th anniversary. Post 552 is
a pillar of the community, and we are grateful
for the important role it has played in veterans’
lives throughout the past nine decades.
Please join me in celebrating Post 552 on this
special occasion. We all are looking forward to
celebrating its 100th anniversary in 2031.

IN RECOGNITION OF NICOLE
MONTNA VAN VLECK, 2021 RICE
FARMER OF THE YEAR

HON. JOHN GARAMENDI

OF CALIFORNIA
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Wednesday, December 8, 2021

Mr. GARAMENDI. Madam Speaker, today |
rise in recognition of my constituent and friend
Nicole Montna Van Vleck. Nicole was recently
awarded the Rice Farmer of the Year award
by Horizon Ag, Rice Farming, and USA Rice.

The Montna Family began their rice oper-
ation in the late 1930s in Sutter County, Cali-
fornia. By the 1970s Nicole’s father, Al
Montna, took over the ranch from his parents
Dutch and Emma. Eventually, Al sold much of
the land to his daughters Nicole and Michelle.
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Nicole currently serves as president and CEO
of Montna Farms. Montna Farms produces
predominately short-grain rice, that is milled in
Williams, California and then distributed
throughout the United States and internation-
ally.

Nicole makes conservation a priority at
Montna Farms, In 2000, a working lands ease-
ment was implemented on the ranch to pre-
serve the Pacific Flyway. Nicole and Montna
Farms has also worked in partnership with nu-
merous environmental organizations, such as
Nature Conservancy, California Waterfowl As-
sociation, the National Audubon Society, Cali-
fornia Trout and Point Blue, to ensure lands
and wildlife are protected in and around their
operation.

Nicole has also dedicated herself to the rice
industry by serving on numerous boards and
committees, including: chair of the California
Rice Industry Association, immediate past
chair of California Producers Group and USA
Rice Farmers, California Rice Commission,
USA Rice Federation, the Rice Foundation,
past chair of USA Rice Communication Com-
mittee, past co-chair Rice Sustainability and
Competitiveness Task Force, past chair of
state Farm Service Agency and State Fair ag
advisory board, Northern California Water As-
sociation, UC Davis Dean’s advisory board,
and River Valley Community Bank board.

| congratulate Nicole on her achievement of
Rice Farmer of the Year and | look forward to
continue to work with her to support the Cali-
fornia rice industry.

———

KAZAKHSTAN’S 30TH
ANNIVERSARY OF INDEPENDENCE

HON. ROBERT B. ADERHOLT

OF ALABAMA
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Wednesday, December 8, 2021

Mr. ADERHOLT. Madam Speaker, on De-
cember 16, 2021, the Republic of Kazakhstan
will celebrate its 30th year of independence
from the former Soviet Union. | congratulate
President  Kassim-Jomart Tokayev and
Kazakhstan’s people for the notable progress
they have made as a nation in that short pe-
riod of time.

Strategically located between Europe,
China, Russia, and the Middle East,
Kazakhstan has been a global crossroads for
centuries. Clearly, its place in the world today
is more significant than ever. Kazakhstan’s vi-
brant economy—the largest by far in Central
Asia—enhances the country’s strategic impor-
tance.

One of Kazakhstan’s greatest and most en-
during achievements since independence has
been its renunciation of nuclear weapons.
Upon dissolution of the Soviet Union,
Kazakhstan possessed the 4th largest nuclear
arsenal in the world, and since then has main-
tained a consistent policy advocating nuclear
non-proliferation. In 2006, Kazakhstan joined
with the four other central Asian countries to
sign The Central Asian Nuclear-Weapon-Free
Zone Treaty, committing to ban production,
acquisition, or deployment of nuclear weapons
across their territory. The Republic continues
to lead in non-proliferation efforts.

Kazakhstan has been a good friend to the
United States over these thirty years, standing
with us after 9/11, supporting our military ef-
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forts both in Irag and in Afghanistan, and
working actively with the U.S. and other coun-
tries to counter global terrorism. Since 2013,
Kazakhstan has been an active participant in
the CS+1 format, which is the platform for dia-
logue and cooperation between the U.S. and
the five Central Asian nations. Further, in
2018, the United States and Kazakhstan en-
tered into an Enhanced Strategic Partnership.
In just 30 years, Kazakhstan has achieved
great things and has taken its place in the
international community of nations. | appre-
ciate the engagement of Kazakhstan with the
U.S. on defense, security, counterterrorism,
and on many other areas of mutual interest. |
offer my best wishes to President Tokayev, to
Ambassador Ashikbayev, and to the people of
Kazakhstan on their Independence Day.

————

RECOGNIZING THE LATE YANDY
CHIRINO

HON. FREDERICA S. WILSON

OF FLORIDA
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Wednesday, December 8, 2021

Ms. WILSON of Florida. Madam Speaker,
from the 24th District of the great state of Flor-
ida, | rise today to recognize and honor the
late Yandy Chirino, a police officer, beloved
son, brother, friend and part of the 5000 Role
Models of Excellence family.

Whereas, Yandy Chirino was born on March
14, 1993, in Havana, Cuba. He migrated to
Miami, Florida, with his parents as a young
child and became a United States citizen at
age ten; and

Whereas, Officer Chirino graduated in 2011
from Coral Park High School, where he was
inducted into the 5000 Role Models of Excel-
lence. In 2015, he went on to study criminal
justice at Florida International University and
earned a bachelor's degree. He also was an
MVP athlete who played volleyball, soccer,
baseball, and basketball; and

Whereas, after graduating from the police
academy, in 2017, Officer Chirino fulfilled his
dream of becoming a police officer when he
joined the Hollywood Police Department.
Throughout his career, Officer Chirino earned
many commendations, and he was recognized
for his exceptional teamwork and dedication.
In June 2020, he was named “Officer of the
Month.” He served the Hollywood Police De-
partment with pride and professionalism, and
had an incredible work ethic; and

Whereas, Officer Chirino was adventurous.
His YouTube videos show him paragliding in
Colombia, flying a Cessna airplane in South
Florida, and jet-skiing in Lake Powell, a res-
ervoir on the border of Utah and Arizona; and

Whereas, Officer Chirino leaves to cherish
his fond memories his parents, sister, two
nephews, girlfriend, friends, all of fellow offi-
cers at the Hollywood Police Department and
his 5000 Role Models of Excellence family;
and now, therefore be it

Resolved, That |, FREDERICA S. WILSON, a
member of the United States House of Rep-
resentatives representing the 24th Congres-
sional District of Florida, am honored to recog-
nize the late Officer Yandy Chirino for his
commitment, dedication and service to our
community.
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RECOGNIZING CAPTAIN DEREK
HERRERA AS MY CONSTITUENT
OF THE MONTH

HON. MIKE LEVIN

OF CALIFORNIA
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Wednesday, December 8, 2021

Mr. LEVIN of California. Madam Speaker, it
is my great honor to recognize Marine Corps
Bronze Star veteran, Captain Derek Herrera,
for my November Constituent of the Month.
After graduating from the U.S. Naval Acad-
emy, Captain Herrera attended The Basic
School and Infantry Officers Course in
Quantico, Virginia. From then on, he was de-
ployed on several missions, the last of these
in June of 2012 in Afghanistan. On this mis-
sion, Captain Herrera was shot and paralyzed
from the chest down. He was medically evacu-
ated back to the United States.

While he was determined to walk again,
Captain Herrera came to realize that his injury
was more permanent than he anticipated. With
this new found understanding and a new mis-
sion, Herrera refused to give up his dream of
finding normalcy, and in this process, discov-
ered his new life’s calling. Captain Herrera
began forging his new path by pursuing a
Master of Business Administration at UCLA
and founding UroDev Medical, a company that
designs and manufactures innovative solutions
for men living with Urinary Retention.

As he learned more about medical research
and technology, Captain Herrera became in-
trigued not only by its’ potential to help him,
but also others with disabilities, including his
fellow injured veterans. That's when Captain
Herrera discovered the ReWalk Exoskeleton,
a product that enables Captain Herrera to
walk, stand, and sit. Although this technology
isn’t permanent, Herrera saw a space and op-
portunity within the medical technology realm
to give veterans injured in combat, another
chance to feel a semblance of normalcy.

Overcoming a life-changing injury is an in-
credible challenge, and | am inspired by the
strength and perseverance Captain Herrera
has embodied in his recovery journey and be-
yond. | thank Captain Herrera for his service
to our country and his dedication to helping
other veterans in similar circumstances. Cap-
tain Herrera’s personal decorations are a tes-
tament to his selfless service and sacrifice, in-
cluding the Purple Heart, Combat Action Rib-
bon, Bronze Star (with combat distinguishing
device), Navy and Marine Corps Commenda-
tion Medal, and the Navy and Marine Corps
Achievement Medal. As long as | have the
privilege to serve as Vice Chairman on the
House Veterans’ Affairs Committee, | will look
to heroes like Captain Herrera as an exem-
plary model of what it means to serve and
support our veterans with reverence and re-
solve. | am deeply grateful for Captain Her-
rera’s continued service in helping our vet-
erans, and I'm proud to recognize him as my
Constituent of the Month.
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HONORING “PATRIA Y VIDA”
(HOMELAND AND LIFE)

HON. MARIO DIAZ-BALART

OF FLORIDA
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Wednesday, December 8, 2021

Mr. DIAZ-BALART. Madam Speaker, | rise
today in honor of the anthem of freedom,
“Patria y Vida” (Homeland and Life) which be-
came a mantra for thousands of Cubans who
took to the streets to protest the brutal and
murderous Cuban dictatorship.

The song is a collaboration between Cuban
musicians in exile and on the island who have
come together in opposition to the regime, and
who together are demanding freedom of ex-
pression and respect for human rights. The
co-authors are Yotuel Romero, Beatriz
Luengo, Maykel Osorbo, Eliecer Marquez
Duany “El Funky”, Descemer Bueno, Alex-
ander Delgado and Randy Malcom. On No-
vember 18, 2021, “Patria y Vida” received two
awards, Song of the Year and Best Urban
Song at the 22nd Annual Latin Grammy
Awards.

Today, one of the co-authors of “Patria y
Vida,” Maykel Castillo Pérez (commonly
known as Maykel Osorbo), and Luis Manuel
Otero Alcantara of the San Isidro Movement
who appears in the music video, remain incar-
cerated in maximum security prisons in Cuba
for simply participating in this song and speak-
ing out against oppression. Another co-author,
Eliecer Marquez Duany “El Funky,” was sent
into exile after being held on house arrest.
These courageous artists suffer simply for
voicing the fundamental freedoms that are the
inherent rights of every person. They, and so
many others in Cuba, have risked everything
for freedom.

Madam Speaker, the Cuban people will be
free. Toward that goal, | am honored to high-
light the importance of a song that has be-
come an anthem for a movement, and for so
many Cubans who are demanding freedom on
the island. | ask my colleagues to join me in
supporting this noble cause, in demanding that
all political prisoners are released, basic rights
to expression, assembly, and belief are re-
spected, and free, fair and multiparty elections
are scheduled.

PATRIA Y VIDA (HOMELAND AND LIFE)

Y eres ti mi canto de sirena (And you are
my siren call)

Porque con tu voz se van mis penas (Be-
cause with your voice my sorrows go away)

Y este sentimiento ya esta anejo (And this
feeling is already old)

T4 me dueles tanto aunque estés lejos (You
hurt me so much, even though you are far
away)

Hoy yo te invito a caminar por mis solares
(Today I invite you to walk through my
neighborhoods)

Pa’ demostrarte de que sirven tus ideales
(To show you what good your ideals are for)

Somos humanos aunque no pensemos
iguales (We are human although we do not
think alike)

No nos tratemos ni danemos como
animales (Let’s not treat or hurt each other
like animals)

Esta es mi forma de decirtelo (This is my
way of telling you)

Llora mi pueblo y siento yo su voz (My
people cry and I feel their voice)

Tu cinco nueve, yo doble dos (You five
nine, me double twos)
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Sesenta anos trancado el domind (Sixty
years of a domino stalemate)

Bombo y platillo a los quinientos de la
Habana (Pomp and circumstance for the five
hundred (years) of Havana)

Mientras en casa en las cazuelas ya no
tienen jama (While the pots at home no
longer have food)

(Qué celebramos si la gente anda deprisa?
(What do we celebrate if folks are scram-
bling?)

Cambiando al Che Guevara y a Marti por la
divisa (Trading Che Guevara and Marti for
currency)

Todo ha cambiado ya no es 1o mismo (Ev-
erything has changed, nothing is the same)

Entre ta y yo hay un abismo (Between you
and me there is an abyss)

Publicidad de un paralso en Varadero (Ad-
vertising a paradise in Varadero)

Mientras las madres lloran por sus hijos
que se fueron (While mothers cry for their
children who are gone)

Se acabo, tu cinco nueve, yo doble dos (It’s
over, you five nine, me double-twos)

Ya se acabO, sesenta anos trancado el
domino, mira (It’s over, sixty years of a dom-
ino stalemate, watch)

Se acabo, tu cinco nueve, yo doble dos (It’s
over, you five nine, me double-twos)

Ya se acabo, sesenta afos trancando el
domino (It’s over, sixty years of a domino
stalemate)

Somos artistas, somos sensibilidad (We are
artists, we are sensitivity)

La historia verdadera, no la mal contada
(The true story, not the one that’s falsely
told)

Somos la dignidad de un pueblo entero
pisoteado (We are the dignity of an entire
people trampled on)

A punta de pistola y de palabras que aun
son nada (At gunpoint and with words that
are still worthless)

No mas mentiras (No more lies)

Mi pueblo pide libertad, no mas doctrinas
(My people call for freedom, no more doc-
trines)

Ya no gritemos patria o muerte sino patria
y vida (We no longer shout homeland or
death, instead homeland and life)

Y empezar a construir lo que sonamos (And
start building what we dream of)

Lo que destruyeron con sus manos (What
they destroyed with their hands)

Que no siga corriendo la sangre (No more
bloodshed)

Por querer pensar diferente (For wanting
to think differently)

(Quién le dijo que Cuba es de ustedes? (Who
told you Cuba is yours?)

Si mi Cuba es de toda mi gente (Cuba be-
longs to all my people)

Se acabd, ya se vencio tu tiempo, se
rompio el silencio (It’s over, your time has
run out, the silence has been broken)

Ya se acabo, ya se acabo la risa y el llanto
va esta corriendo (It’s over, the laughs are
over and the tears are already flowing)

Se acabo, y no tenemos miedo, se acabo el
engana (It’s over, and we’re not afraid, the
deception is over)

Ya se acab0, son sesenta y dos haciendo
dano (It’s over, it’s been sixty-two (years)
doing harm)

Alli vivimos con la incertidumbre del
pasado, plantado (We live with the uncer-
tainty of the past, in a hunger strike)

Quince amigos puestos, listos pa’ morirnos
(Fifteen friends on (hunger) strike, ready to
die)

Izamos la bandera todavia la represion del
régimen al dia (We raise the flag, the repres-
sion from the regime continues daily)

Anamely Ramos firme con su poesla
(Anamely Ramos steady with her poetry)

Omara Ruiz Urquiola dandonos aliento de
vida (Omara Ruiz Urquiola giving us
strength of life)
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